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Bɨrmə gaba gɨləng āsa gɨ maktubu dɨ ka di

Maana dɨnə  da, ilə mana gɨ maktubu dɨ də
ꞌwagang gandɨdɨ  (gɨ bii gɨ nasara da, i ).
Maktubu dɨ ta di, ilə Maktubu dɨnə Mãr̰ĩ duwa tuldɨ dɨ ɓig lə. 

Mãr̰ĩ duwa dɨ bɨl gɨ Moyis daa
Kɨrara gɨ daa kwaynaniyə Exode

Anə yarna letɨr dɨ jangar dɨrədɨ daa tɨba tɨba ya dɨ ka di de da, i gwale gɨ
ilə Maktubu dɨnə Mãr̰ĩ duwa dwar̰ɨ lə.​ Anə ùrnə banə āsɨna gwale gɨ ta di
Maktubu dɨnə Mãr̰ĩ dɨ ɓag lə da, yarna mana gɨ maktubu dwar̰ɨ dɨ 50yə, anə
ha ꞌywaa chapitɨr me berse me di lə bá bá.

Anə yarna  da, i gwale gɨ woni
ɗangɨr̰a maktubu dɨ ka di wayɨw cendi, dara gɨləng ꞌyeni woni āsa maktubu dɨ
ka di bɨrmə gaba ꞌwac̰a maana di gɨndɨdɨ. 

letɨr dɨ gɨ jangɨdɨ lɨngdər gɨ tuldɨ ya dɨ ka di de
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Ɨr̰ɨ Josep gɨnə Jakob gorɨndɨw me, chamraw nə pad
di me, margɨ bam. Nare nə ta di mar ꞌyen̰ bam pad
swaa dayyə.

Me nare nə Israyel di, yə̀ dine ꞌyarbar nan̰ me, gɨr̰ɨ ha gɨ
dɨrəgɨ pii pii me, i nare nə àl dwana nan̰ye me ca. Cendi
ꞌyarbar ꞌwonbɨ sɨn̰a dɨ Ejibtɨ di dɨdɨ daa.
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Caga da, i dole gɨ geche gɨ dɨrway me, yala dam lam
dwãr̰ĩ sɨn̰a dɨ Ejibtɨ lə an̰ju. Dole gɨ ta di ꞌwocn̰ Josep di
bədə. An̰ji waygɨ nare duwa ba da:

«Yarna, nare nə Israyel di, yala ꞌyarbar nan̰ye me, àl
dwana nan̰ ɗoyndɨ bam me ca. Kal də kan̰jang kojɨgə
mɨn dɨ idɨ ɨməgɨ gɨr̰ə day gaba hára pii pii di bam. Də
àlnang yande bədə da, ɗan̰ wála gɨ say dara ɨndara da,
cendi ha bwara woni mar̰ande ɨnda gɨndəgɨ lə jara
ganandɨ me, ha ɓɨr̰ɨn̰ə hára kala sɨn̰a ɨnda di bam.»
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Mwom da, nare nə Ejibtɨ di piy gechide woni yɨbə nare
nə Israyel gɨ dwana dara ba àlna giyə gɨ wome gaba
biyə dwana day bam.

Me mana gɨ gɨ gɨlgɨ gɨ nare nə Israyel dɨrəgɨ nan̰ yande
kaw, cendi ꞌyarbar sɨn̰a dɨ Ejibtɨ lə ha gɨ dɨrəgɨ pii pii u
sɨn̰a day di dɨdɨ bam pad. I dara ta di me, nare nə Ejibtɨ
di ɨlgɨ nɨm. Mwom da, cendi àl nare nə Israyel di
kwaynani nan̰ ɗoy bam bi. Cendi gɨlgɨ dɨrəgɨ gɨ giyə gɨ
wome nan̰ gaba bwariya jirbe me, piyə gɨ dirɨngəl me,
giyə gɨ bam yiga lə gɨ dɨrəw jiga jiga pad me ca.
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Namde woni yàa kwandagɨ nənə nare nə Ebɨrə day
sɨr ilə.

Dole gɨ Ejibtɨ di u bɨw waygɨ ba da: «Mana gɨ anə dara
yàa nare nə Ebɨrə namdagɨ da, yarna dwe di le. Dwe di
ina i abe da, ꞌyánaw bam, me ina i deme da, kalnadɨ dɨ
bɨlnə le.»
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Me namde woni yàa kwandagɨ di lán̰ɨw Mãr̰ĩ le, cendi àl
mani nə dole waygɨ di bədə, ꞌyə dine nə abje di bədə,
kalgɨ pad bɨl.

Mwom da, Mãr̰ĩ àl ladni gɨ namde woni yàa kwandagɨ di
me, cor nare nə Israyel di ꞌyarbar ha gɨ dɨrəgɨ pii pii
me, àl dwana nan̰ me ca.

Me mana gɨ Mãr̰ĩ yər dara namde woni yàa kwandagɨ di
ba lán̰ɨw an̰ju gɨ Mãr̰ĩ di le mwom da, an̰ji ꞌyàgɨ́  dine di
ꞌyarbar nan̰.
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Me dole di u bɨw waygɨ nare duwa pad ba da:

«Dine nə man̰ nə abje nə nare nə Ebɨrə ha yàgɨ pad
da, bwanagɨ kurayyə, me nə namde pad da, kalnagɨ
gɨ bɨlnə.»
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Abe mɨn gɨ gɨndɨw i gangle gɨnə Lebiyə me, u deme dɨ
gɨndɨdɨ i gangle gɨ ta lə di me ca. Deme dɨ ta di u gudi
me, yə̀ dwe gɨ abe. Mana gɨ tandi yər dwe di ladɨ nan̰ye
mwom da, tandi budɨw àl duru subu.
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Me tandi nem budəw bɨraa bɨraa bədə. Ɨr̰ɨ tandi ha
ꞌwoo kɨrangè gɨ gɨ awɨw gɨ dɨrwa me, tandi ɗagdɨw
dur̰u lə tarɨwwə dara ɨməgɨ gɨ nimi n̰irɨngə hára lə
dalawwə bam me, ál dwe di lə dwalɨn̰yə.

Mwom da, tandi u kɨrangè di, ha chə́w mana gɨ dɨrwa
dalawwə sura, kuray gɨ Nil bɨwwə.

Dwe gɨ man̰ di chidɨw ɗɨbɨ bam hin̰e dara yara, i na gaa
ba ha àlala mo?
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Ɓam mwom da, dole gɨ Ejibtɨ durməw ha gɨr ha chə́ə
kurayyə dara ba dɨ wiy sɨdɨ bam. Me woni àladɨ́  giyə da,
kɨdɨbər day kuray bɨwwə cab cab.

Mana gɨ dole durməw di, ba dɨ yər kɨrangè di mana gɨ
dɨrwa dalawwə mwom da, tandi giy idɨ àladɨ́  giyə dɨ
mɨn, ba hana unə kɨrangè di.
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Mana gɨ ba dɨ tɨn̰ kɨrangè di bɨw bam mwom da, tandi
yər dwe gɨ man̰ gɨ abe ilə nulə gurà lə. Ɨr̰ɨ dɨrədɨ
ꞌyəngɨdɨ dwe di dɨwwə me, way ba da: «Ta di i nare nə
Ebɨrə dwe day.»
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Mwom da, dwe di chidɨw waydɨ dole durməw di ba da:
«Də ùr ba nə hana kan̰jɨnay deme dɨ Ebɨrə ba hane
ꞌyànaw dwe di nãy ɨsɨnəy gandɨw mo?»

Dole durməw di codɨ lə diiyə ba da: «Ha, kan̰jan!»

Me dwe di chidɨw ha gɨr ha ꞌwaga dwe di iw duwa gang.
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Dole durməw waydɨ deme di ba da: «U dwe di ha
gandɨw, də ha ꞌyàw nãy, ɨsɨn gandɨw me, nə ha ꞌywagay
gwayni diya.»

Me deme di u dwe di, ha gandɨw gɨr ha ꞌyàw nãy
ɨsɨw nɨm.
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Mana gɨ dwe di dɨrəw naa mwom da, tandi uw ha
gandɨw ꞌyàdɨ dole durməw. Dole durməw di u dwe di
cow gɨdɨw ya gorɨndɨdɨ gɨ yàa de. Tandi ꞌwogɨ́ w sumɨw
Moyis, sumi gɨ ta di wun i ya «ꞌwoo gɨ mani de». Tandi
ꞌwogɨw yande dara tandi way ba dɨ ꞌwow i nimiyə.
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Nare nə Ejibtɨ gɨlɨw Moyis dɨrɨn̰ naa day me, an̰ji gɨdɨ
gun gaba dwana gwale duwa gɨ waya lə me, mani duwa
nə àla lə me ca.
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Mana gɨ Moyis gɨdɨ geche mwom da, wála mɨn, an̰ji so
ha dara baa ha yara war̰aw nə Ebɨrə. Gɨr alə ta da, an̰ji
yər gɨ ilə gɨləgɨ war̰aw nə Ebɨrə di dɨrəgɨ lə gɨ giyə gɨ
wome. An̰ji yər gun gɨ Ejibtɨ ilə gwaba wiləw gɨ Ebɨrə lə.
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Mana gɨ Moyis ꞌwun̰ tulɨw ka me, ka me, yər gun mɨn
kaw ilə bədə mwom da, an̰ji gobɨ gun gɨ Ejibtɨ di ꞌyəw
bam me, muw budɨw dodə gawsɨni dalawwə.
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Sanga dɨra da, an̰ji dɨmə iche me, yər war̰aw nə Ebɨrə
sɨr ilə jara lə.
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Me an̰ji wayɨw gɨ gwale duwa ha lə bədə di ba da:
«Dana me, mə gobɨ chendɨm di yande mo?»

An̰ji cow Moyis lə diiyə ba da: «I wi me, ꞌyàm gasɨnani
me, chɨ́ m aba àlanin sariya me mo? Labaa, mə ùr ba mə
ꞌyənne, ya tanga ba mə ꞌyáa gɨ gun gɨ Ejibtɨ di de me
ca mo?»

36



37



Mwom da, Moyis lán̰a àlɨw me, ɨrɨm dusɨwwə ba da:
«I sɨdɨ, gwale gɨ ta di, nare ꞌwocn̰ɨwwe.»

Mana gɨ dole gɨ Ejibtɨ di doy gwale gɨ ta di mwom da,
an̰ji ùr baa ꞌyə Moyis di bam.
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Me Moyis di wà, dara bɨlə sɨw mana gɨ dole di ɨsəwwə.
An̰ji ha dama budə sɨw mana gɨ sɨn̰a dɨ Madiyannə.
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Sɨn̰a dɨ Madiyannə di, aba bwasa Mãr̰ĩ mɨn ilə, gɨ
ꞌwogɨw Rewel. Dɨndaw nə namde ilə wurgɨsubu.

Wála mɨn, Moyis ha dama bɨla bɨwwə. Rewel dɨndaw di
háragɨ dara wada nimi bwaa pɨrda lə, ꞌyàgɨ́  gɨ bage
nənə abɨragɨ duwa ba chàna. Ɨr̰ɨ, woni gama bage nə
ɗang hára ꞌyorgɨ bam, mwom da, Moyis so wagɨ aba
bwasa Mãr̰ĩ dɨndaw di lə, me ꞌyàgɨ́  bage day di nimi
cendi chə̀.
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Mana gɨ aba bwasa Mãr̰ĩ dɨndaw cwara hára ꞌyow ulay
mwom da, abɨragɨ di ùrgɨ ba da: «I man me, laba da,
anə cwara hára ulay kaláng yande mo?»

Me cendi cow lə diiyə ba da: «Abe mɨn, i gun gɨ sɨn̰a dɨ
Ejibtɨ lə, me, kɨdənin daa woni gama bage ɨsɨragɨ lə me,
wada nimi di nan̰ ꞌyàgɨ́  bage ɨnda di chàa an̰ju me ca.»
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Abɨragɨ di ùrgɨ ba da: «Abe di ilə we mo? Dana me, anə
kalaw wara alə ta mo? Cwarna hana walnaw, kalɨw a
hane damna wamna mani ganandɨ.»

Ɨr̰ɨ cendi hára gandɨw me, Moyis di yɨ gwale gɨnə
abɨragɨ duwa di me, dam gandɨw.
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Rewel di ꞌyàw durməw dɨ gɨ ꞌwogɨdɨ Sepora me, an̰ji udɨ
deme. Me tandi yə̀w dwe gɨ abe me, Moyis ꞌwogɨw
sumɨw Gerchom, gɨndɨw dɨ biyə da, i «mɨje». An̰ji
ꞌwogɨw yande, dara an̰ji way baa i mɨje gɨ ba yala dam i
sɨn̰a dɨ nare dayyə.
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